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PRECAUCIÓN 

LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES 

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
en adelante y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia 
y conocimiento si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de manera 
segura y comprenden los peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza
y el mantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizados por niños sin supervisión.
Mantenga los electrodomésticos fuera del alcance de 
los niños o personas enfermas. No permita que usen 
los electrodomésticos sin supervisión.
Nunca introduzca los dedos, lápices u otro objeto a 
través de la rejilla cuando el ventilador esté en 
funcionamiento.
Desconecte el ventilador al moverlo de un lugar a otro.
Asegúrese de que el ventilador esté en una superficie
estable al operar para evitar vuelcos.
No deje el ventilador funcionando sin supervisión.
Uso doméstico solamente.



Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante o su agente de servicio 
o una persona igualmente calificada para evitar un 
peligro.
Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, 
no sumerja la unidad, el cable o el enchufe en agua u 
otro líquido.
Cuando el electrodoméstico no esté en uso y antes de 
limpiarlo, desenchufe el aparato del tomacorriente.
Una vez ensamblado el ventilador, la rejilla del rotor de
las aspas no debe ser retirada nunca más.
- Antes de limpiar, desenchufe el ventilador.
- La rejilla del rotor no debe ser desmontada/abierta
para limpiar las aspas del rotor.
- Limpie la carcasa del ventilador y la rejilla del rotor
con un paño ligeramente húmedo.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio o 
descarga eléctrica, no use este ventilador con ningún 
dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

ADVERTENCIA
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ESPECIFICACIONES

MF-T40DBK

220V~

40W

50Hz

F 25,01 m3 /min

P 26,60 W

SV 0,94 (m3 /min)W

PSB

PAPAGADO

W

W

0,26

——

LWA 56,27 dB(A)

C 3,49 metros/segundo 

Q 8,80 kWh/a

Entrada de energía del ventilador 

Valor de servicio 

Consumo de energía en modo de espera 

Consumo de energía en modo apagado 

Nivel de potencia sonora del ventilador 

Velocidad máxima del aire 

Consumo eléctrico 
estacional 

Estándar de medición para el 
valor de servicio 

Datos de contacto para obtener
más información 

EN IEC 60879:2019

GD Midea Environment Appliances MFG. Co., Ltd
No.28, Dong Fu Road, HeSui East Industrial Area,
Dong Feng Town, ZhongShan, GuangDong, China.

Descripción Símbolo Valor Unidad 

Tasa máxima de flujo de aire del ventilador



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
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Nombre de la parte 

NOTA 

Control remoto 

Cuerpo 

Base

Tuerca de plástico 

Todas las imágenes en este manual son solo con fines explicativos. Cualguier discrepancia 
entrelel objeto real y la ilustraci ó n en el dibujo estar á sujeta al objeto real.



INSTALACIÓN DEL PRODUCTO 

Instrucciones de montaje 
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NOTA 

e inviértala para evitar marcas de arañazos al instalar la base. 

1

2 Desmonte la tuerca de plástico del cuerpo del ventilador.

3

Por favor, coloque la máquina sobre la espuma del paquete u otras superficies blandas

Saqu é las dos partes de la base de la caja de embalaje. Luego, alinee los centros de las 
dos partes de la base y col ó quelas en forma cruzada. Gire una de las dos bases para 
alinear su sitio de agujero y hacer que se ajuste correctamente.

Fije el cuerpo del ventilador a la base con una tuerca de plástico.



·

Circulando entre las tres clases de viento,         La luz se enciende,
comienza el modo de viento de sueño y el ventilador ajustará 
automáticamente el ciclo de marchas según el procedimiento
establecido. 

· “ ”

·“ ” La luz está encendida en modo de viento de bebé.

5 MODO

·Cuando el ventilador se encienda, presione esta tecla
repetidamente, el ventilador funcionar á con el ciclo "1-2-3-1"

Cuando la máquina esté encendida, presione brevemente
este botón para seleccionar "viento normal”, "viento de sueño”,
"viento de bebé”.....
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

Panel de control 

Descripción de funciones Botón No

1

2

3

·Después de que el ventilador se haya encendido, presione esta
tecla para seleccionar el modo de oscilación. Las luces en la
pantallapueden indicar el modo de oscilación del ventilador.

Presione repetidamente esta tecla de temporizador para con-
figurar el tiempo de entrega de aire. Aumento en incrementos
de hasta "O-1-2-3-4-5-6-7-O" horas.

OSC/
LOUVER

ENCENDIDO/
APAGADO 

· Presione esta tecla para encender/apagar el ventilador. 

·

3
2

1

4
5

TEMPORI-
ZADOR 

4 VELOCIDAD 
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• Apunte el control remoto al receptor en el cuerpo del ventilador y presione el botón
deseado. El control remoto funcionará a distancias de hasta aproximadamente 5
metros y un ángulo de 30 grados incluido entre la derecha y la izquierda desde el
receptor.

•

Control Remoto

Batería AAA. 1.5V 

Batería 

·Cuando la máquina está encendida, presione brevemente este
botón para seleccionar el viento de bebé, viento de sueño,
viento normal...... Circulando entre las tres clases de viento.

5

·

Descripción de funciones Tecla No

1

2

3

·Después de que el ventilador se haya encendido, presione esta
tecla para seleccionar el modo de oscilación. Las luces en la
pantallapueden indicar el modo de oscilación del ventilador.

• La tecla “ON” es para encender el ventilador. El ventilador
se iniciará en el paso de brisa. 
· Presione la tecla “OFF” si el ventilador necesita apagarse. 

·

4

1

5

2

3

4

TECLA DE
MODO 

TECLA
OSC/
LOUVER  

TECLA ON
/OFF 

TECLA DE
TEMPORIZ-
ADOR 

TECLA DE
VELOCIDAD 

Cuando el ventilador se enciende, presione repetidamente la
tecla " + ”,el ventilador funcionará con el ciclo "1-2-3-1".
Presione repetidamentela tecla “ - ”, el ventilador funcionará
con el ciclo “3-2-1-3”.

Presione repetidamente esta tecla de temporizador para
configurar el tiempo de entrega de aire. Aumento en in
crementos de hasta "1-2-3-4-5-6-7" horas.

Las pilas deben ser retiradas del control remoto antes de desecharlo y deben
serdesechadas de manera segura.
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Los devanados del motor tienen un fusible térmico que se quema y el ventilador se apaga
y la temperatura del motor ya no sube para que las partes de plástico del ventilador no se 
deformen ni se quemen por el sobrecalentamiento si el motor se sobrecalienta por al-
guna razón inesperada. 

Protección contra sobrecalentamiento del motor 

La batería no está incluida en el embalaje 1  Deslice 
la tapa del compartimento de la batería .

2 Inserte las pilas y asegúrese de que estén colocadas como se muestra en la Figura 2.

3 Vuelva a deslizar la tapa de la batería .

Instalación de las pilas 

Utilice pilas de manganeso o alcalinas de tipo “AAA”. No utilice pilas recargables. 
NOTA 

Figura 2

Figura 1

Figura 3
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
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El control
remoto no
funciona.

La batería necesita ser
reemplazada.

El control remoto se está
utilizando a más de 5 m de
distancia del ventilador.

Reemplace la batería.

Use el control remoto más cerca
del ventilador y asegúrese de
que apunte directamente al
panel de visualización.
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               logotipo, marcas comerciales, nombre comercial, imagen comercial y todas 
sus versiones son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus afiliados ("Midea"), de 
los cuales Midea es propietario marcas comerciales, derechos de autor y otros 
derechos de propiedad intelectual, y todo el valor derivado de usar cualquier parte 
de una marca comercial de Midea.  El uso de la marca comercial de Midea con fines 
comerciales sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una 
infracción de marca registrada o competencia desleal en violación de las leyes 
pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea v Midea se reserva todos los derechos 
deautor del mismo. Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, 
modificar,distribuir en todo o en parte este manual, ni agrupar o vender con otros 
productossin el consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento 
de imprimir este manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la 
mejora de sus funciones y diseños.
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DESECHO Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva RAEE y Eliminación del Producto Desechado: Este 
producto cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un 
símbolo de clasificación para equipos eléctricos y electrónicos desechados (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con otros 
residuos domésticos al final de su vida útil. Utilizado el dispositivo 
debe ser devuelto al punto de recogida oficial para reciclaje de 
dispositivos electrónicos eléctricos. Para encontrar estos sistemas de 
recogida, póngase en contacto con las autoridades locales o el 
minorista donde se adquirió el producto.Cada hogar desempeña un 
papel importante en la recuperación y reciclaje de electrodomésticos 
antiguos. La eliminación adecuada de electrodomésticos usados ayuda 
a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y 
la salud humana.

Cumplimiento de la Directiva RoHS

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No 
contiene materiales dañinos y prohibidos especificados en la Directiva.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje del producto están fabricados 
com materiales reciclables de acuerdo con nuestras 
Regulaciones Nacionales de Medio Ambiente. No deseche los 
materiales de embalaje junto con los residuos domésticos u 
otros. Llévelos a los puntos de recogida de materiales de 
embalaje designados por las autoridades locales.
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